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Kıbrıs Eğitim Tarihinde 
Önemli Bir Eğitimci: 
Doğan Mehmet Niyazi Jeral

Mete Özsezer* 
Hüseyin Tufan**

Giriş 

Kıbrıs’ta ilk “özel eğitim” okulu, dö-
nemin İngiltere valisi olan Ronald Storss’un 
eşinin önderliğinde 1929 tarihinde “Görme 
Engelli Çocuklar Okulu” adıyla açılmıştır. Bu 
okul yatılı ve karma (kız-erkek/Rum-Türk-İn-
giliz) eğitim veren bir yapıya sahipti. 1932 
yılına gelindiğinde ise okulun adına St. Bar-
nabas tabiri eklenerek ismi “St. Barnabas 
Görme Engelli Çocuklar Okulu” şeklinde 
değiştirilmiştir. Açılışından kısa süre sonra 
yapılan bu isim değişikliği, o dönemde oku-
la yardım yapan Hristiyan Eğitim Kurulu ile 
Ortodoks Kilisesi etkisinden kaynaklandığı 
bilinmektedir. Bahsi geçen okulun görme 
engelli okulu olarak1 açılmasının ana sebebi, 
Trahomun hastalığının o dönemde Kıbrıs’ta 
çok yayın olması2 olarak düşünülmektedir. 
Söz konusu hastalığın tedavi edilmediği du-
rumlarda körlüğe neden olduğu da bilinmek-
tedir. Ayrıca bu dönemlerde İngiliz idaresi 
adada devamlı olarak okullarda trachoma 
taraması yapmakta ve görülen vakaları teda-
vi etmeye çalışmaktadır. Tüm bunlara karşın 

hastalığın birçok kişiyi etkilemesine ve kör-
lüğe sebep olmasına engel olunamamaktaydı. 
İlgili dönem kayıtlarına göre Girne bölgesi 
hariç adanın her bölgesinde özellikle çocuk-
ların bu hastalıktan dolayı görme duyularını 
kaybettikleri anlaşılmaktadır3. Bahsi geçen 
okulda farklı tarihlerde toplam 12 Kıbrıslı 
Türk öğrencinin eğitim aldığı görülmektedir4.

Görme engelli eğitimi dışında 1952-
1953 dönemine ait eğitim raporunda “Han-
dicapped Children” (Özürlü çocuklar) baş-
lığı altında işitme engelliler ile ilgili bilgiler 
yer almaktadır. Bu rapora göre Rotary Kulü-
bü’nün yardımıyla bir erkek öğretmen görme 
ve işitme engelli çocukların eğitimleri ile ilgili 
eğitim almak maksadıyla İngiltere’ye gön-
derilmiştir. Eğitime gönderilen öğretmenin 
dönüş sonrası Kıbrıs’ta yaptığı çalışma sonu-
cunda doğuma bağlı tamamen veya kısmen 
305 öğrencinin, konuşma sonrasında ise 51 
öğrencinin işitme engelli hale geldiklerini 
belirtmiştir. Mevcut çalışma sonrasında işit-
me engelli kişilerin sayısının fazla olduğunun 
öğrenilmesi, bu kişilerin eğitimi ile alaka-
dar olacak bir okulun açılmasını gündeme 
getirmiştir. Rotary Kulübü’nün katkılarıyla 
1953-1954 tarihinde İşitme Engelliler Oku-
lu (School for the Deaf) Lefkoşa’da açılarak 
ilk ders yılına başlamıştır. Okulun ismi işitme 
engelliler okulu olsa da okulda sadece duyma 
engelli öğrencilere yönelik bir eğitimin olma-
dığı, zihinsel ve konuşma engelli öğrencilere 
de eğitim verildiği anlaşılmaktadır.5 

(*) Dr., Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Milli Eğitim Bakanlığı Tarih ve 
Sosyal Bilgiler Öğretmeni. mete-ozsezer@outlook.com,

 ozsezerm@gmail.com
(**) Dr., Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Milli Eğitim Bakanlığı Tarih ve 

Sosyal Bilgiler Öğretmeni. huseyintufan88@gmail.com,
 yabgu_@windowslive.com 
(1) Ali Efdal Ozkul, Mete Ozsezer, Huseyin Tufan, The historical 

background of tolerance education for blind learners in Cyprus, 
Quality & Quantity, 2018, Volume 52, Number 2, s. 1009.

(2) Rauf Denktaş, Karkot Deresi Anılar, Önder Printing System, Lef-
koşa 2017, s. 17.

(3) A.g.m., s. 1010.
(4) Mete Özsezer, İngiliz İdaresinde Kıbrıs Türklerinde Ortaöğretim, 

Eğiten Kitap, Ankara 2022, s. 343.
(5) Mete Ozsezer, Huseyin Tufan and Ali Efdal Ozkul, “Historical 

development of the school for deaf children which was opened 
in Cyprus under the British Administration”, Quality & Quantity, 
2018, Volume 52, Number 2, s. 1422-1428.
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Makaleye ismini veren Doğan Niyazi, 
Omorfo Öğretmen Okulu’ndan (Teachers’ 
Training College) mezun olduktan sonra 
1954 yılında İşitme Engelli Okulu’nda görev 
almaya başlamıştır.

Doğan Mehmet Niyazi Jeral 

Hayata gözlerini Lefke’de açan6 Do-
ğan Niyazi’nin doğum tarihi ile ilgili iki fark-
lı bilgi bulunmaktadır. Lise diploması ve 
evlenme ve mücahitlik terhis belgelerinde 
20.2.1929 (Ek 1-6-7) tarihi yer alırken, me-
zar taşında ise doğum tarihinin 08.02.1931 
(Ek 13) olduğu yazılmıştır. Doğan Niyazi’nin 
aile ağacı incelendiğinde dedesinin Lefke 
Türk Belediyesi’nin ilk başkanı (1900-1908 
yılları arası) Hacı Rasıh Efendi’nin olduğu, 
annesi Pembe Hanım’ın ise Hacı Rasıh Efen-
di’nin en küçük kızı olduğu anlaşılmaktadır. 
Doğan Niyazi’nin babası Mehmet Niyazi 
Bey ise bölgede “Makinist” olduğu ve CMC 
Maden Şirketi’nde baş usta ve sondaj maki-
nelerinin (Halk tabiri ile “drill”) kullanımını 
en iyi şekilde bilen kişi olduğu ifade edilmek-
tedir.7 Ancak Mert Jeral dedesinin CMC’de 
çalışmadığını, yer altından su çıkarma sondajı 
yaptığını aktarmaktadır.

 Doğan M. Niyazi, 1948-1949 öğre-
tim yılında Türk Erkek Lisesi’nden mezun 
olmuştur (Ek 1). 2 Ekim 1949 tarihli Halkın 
Sesi gazetesinde yer alan duyuruda, Morfu 
Öğretmen Koleji duhul sınavını geçme ba-
şarısı gösteren 15 kişiden birinin de Doğan 
M. Niyazi olduğu görülmektedir.8 Burada iki 
yıl eğitim aldıktan sonra resmi adı “Teachers’ 
Traınıng College” olan öğretmen okullundan 
mezun olmuştur (Ek 2). Doğan Niyazi’nin 
1.9.1951 tarihinden itibaren öğretmenlik gö-
revine başladığı görülmektedir (Ek 3). Daha 
sonra 1954 yılının Eylül ayından itibaren sa-
ğırlar okulunda öğretmen olarak görev almış-
tır. Doğan Bey’in yardımsever, sempatik ve 
anlayışlı olması nedeniyle okuldaki öğrenciler 
ve veliler tarafından sevilen biri olduğu anla-
şılmaktadır (Ek 4). 

1957 yılında (Ek 5) Doğan Niyazi 
İngiltere’nin Manchester Üniversitesi’nde 
sağırlar ve dilsizler üzerine bir yıl eğitim al-
mıştır.9 Doğan Niyazi eşi olacak olan İngiliz 
vatandaşı Dorothy Bains ile burada tanışmış 
ve 3 Mayıs 1959 tarihinde evlenmişlerdir (Ek 
6). Bu evlilikten Tamer ve Mert adında iki 
çocukları olmuştur.10 Doğan Niyazi Jeral al-
dığı eğitimden sonra adaya dönerek Sağırlar 
okulundaki görevine devam etmiştir. Böyle-
likle Ada’da özel eğitim üzerine yükseköğre-
nim gören ilk Kıbrıslı Türk olmuştur. Saint 
Barnabas Görme Engelli Okulu’nda görev 
alan tüm Türk öğretmenlerin alaylı olduğu da 
unutulmamalıdır. Bu bağlamda Doğan Niya-
zi adadaki diğer özel eğitim veren öğretmen-
lerden ayrılmaktadır.

Ada’da ortak bir devlet kurulması için 
görüşmelerin başlamasının ardından eğitimle 
ilgili Kıbrıs Rum Maarifi, Kıbrıs Türk Maa-
rifi ve Orta Eğitim Hizmetler Dairesi olarak 
Kıbrıs’ta üç eğitim idaresi kurulması hedef-
lemekteydi. Bu girişim 1959’da imzalanan 
Londra Antlaşması’ndan sonra uygulanmaya 
geçecektir. Nitekim Kıbrıs Cumhuriyeti’nde 
Türk-Rum karma olan okulları Orta Eğitim 
Hizmetler Dairesinin görev yetkisi altında 
yer almıştır. Bu bağlamda görme engelli (Sa-
int Barnabas) okulu ile işitme engelli okulu 
Orta Eğitim Hizmetler Dairesi bünyesinde 
kalmıştı.11 

Doğan Niyazi Kıbrıs Cumhuriyeti ilan 
edildikten sonrada işitme engelliler okulun-
da görevine devam etmiş ve işitme engelliler 
okulunda Türk öğrencilerin yaşadığı zorluk-
ları dönemin Türk idarecilerine mektup ya-
zarak aktarmıştır.

Doğan Niyazi’nin12 4 Şubat 1961 tari-
hinde Türk Maarif Müdürlüğü’ne okulun ge-
nel durumu ve okul binasından ayrılması için 

(6) Mert Jeyda ile 2 Ocak 2018 tarihinde yapılan görüşme.
(7) Rıfat Müdüroğlu ile 12.11.2017 tarihinde yapılan görüşme.
(8) Halkın Sesi gazetesi, 2 Ekim 1949, sayı 2070, yıl 8, s. 1.
(9) A.g.k ile 2 Ocak 2018 tarihinde yapılan görüşme

(10) Aynı
(11) Hüsnü Feridun, Kıbrıs Türk Eğitimi Tarihinden “Bir Ömür”, Galeri 

Kültür Yayınları, Lefkoşa 2011, s. 136-140.
(12) Kaynakta ismi Doğan M. Niyazi şeklinde geçmektedir.
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gönderdiği mektup sonrası, 22 Şubat 1961’de 
Türk Cemaat Meclisi başkanı R.R. Denk-
taş’ın Kıbrıs Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı 
Yardımcısı Dr. Fazıl Küçük’e okulun ayrıl-
ması gerektiğine dair gönderdiği mektuptan 
o dönemde okulun genel durumu hakkında 
bilgi edinmek mümkündür. Bu bilgiyi özellik-
le R. R. Denktaş’ın Dr. Fazıl Küçük’e gönder-
diği mektubun ek kısmında yer alan 4 Şubat 
1961 tarihli Doğan M. Niyazi’nin mektubun-
dan elde etmek mümkündür.

Doğan Niyazi, Türk Maarif Müdür-
lüğü’ne başlıklı 4 Şubat 1961 tarihli mektu-
bunda madde madde sıraladığı sebeplerden 
dolayı o tarihlerde ayrı bir Türk okulunun ku-
rulması gerektiğinden bahsetmektedir. Buna 
göre;

1. a) İşiten insanların dudak kıpırdayış-
larını okuyabilmek,

b) Kendi aralarında konuşarak anlaşa-
bilmek,

c) Öğrendiklerini, gerek işiten ve gerekse 
işitmeyen insanlar arasında kullanabilmektir.

Rumlarla Türklerin karışık bulunduğu 
bir okulda bunların tatbiki imkânsızdır. Küçük 
yaşta din ve milliyet gözetmeyen çocuklar bir-
birleriyle oynamak ihtiyacını pek fazla hisset-
mekte ve bunun bir neticesi olarak da Türkler 
ve Rumlar oynamaktadırlar. Beraber bulunduk-
ları bir okulda ayrılık yaratmak doğru olmadı-
ğından biz de kendilerine müsaade etmekteyiz. 
Fakat ekseriyet Rum olduğundan Türk çocuk-
ları onlara uymakta ve lisanını öğrenmektedir, 
netice itibariyle ziyanlı çıkan Türklerdir. 

2. Din ve Dil itibariyle bizden farklı olan 
Rumlara bu okulda ayak uydurmağa mecbur 
edilmişizdir.

a) Tatiller Rumların Yortularına göre 
ayarlanmıştır.

b) Milli günlerimiz tespit edilmiyor.

c) Rumlarla Türklerin karışık bulundu-
ğu yatakhanelerde bazı Rumların karyolaları-
nın başında ya İstavroz veya İsa’nın resmi asılı 
olarak bulunmaktadır.

d) Çocuklara sanat öğretmek maksadıyla 
okula alınan bir marangoz ve bir terzi Rum’dur. 
Pek tabii olarak Türk çocukları bunlardan pek 
az istifade etmektedir.

3. Rumlarla karışık olarak bulunan 
Türkler sosyal bakımdan hiç istifade etmemek-
tedir. Omorfo’da Türkleri ilgilendiren hemen 
hemen bir şey yoktur. 

Sinemalarda: Rumca ve İngilizce film 
gösterilmekte.

Spor karşılaşmaları: İki Rum Takımı yer 
almakta.

Çarşıda: Rum halkı ile temasa gelmekte-
dir.

Sağır çocukların normal yetişmeleri için, 
işiten insanlar arasına karışmaları elzemdir. 
Aksi takdirde eksiklerinin fariki olmakta ve 
kendilerinde aşağılık duygusu hasıl olmakta-
dır. Bu, onları yalnızlığa sevk etmektedir. Bu-
nun önüne geçebilmek için başka okullarla top 
oyunları, çay partileri vs. tertip etme sağırların 
normal büyümesine pek fazla yardım eder. Maa-
lesef bunlar da Rum muhitinde yapılamaz. 

4. Rum Başöğretmen idaresinde çalışan 
Türk Öğretmenlerin hiç nüfuzu yoktur. Bu, psi-
kolojik bakımdan çocukların ebeveynleri üze-
rinde büyük rol oynamaktadır. Türk çocuğu bu-
nun fariki olduğu için kendini Türk’ten ziyade 
Rum’a karşı sorumlu tutmaktadır. Çocuklarımı-
zın istikbali Türk öğretmenlerinden sorulduğu 
zaman ebeveynleri de huzur içinde yaşayabile-
ceklerdir. Birçok Türk ebeveynleri okulda Rum 
bulunduğundan çocuklarını okula getirmekten 
kaçınmışlardır; böyle Rumlarla Türklerin karı-
şık bulunduğu bir okulda çocukların tam istifa-
de edebileceklerinde şüphe etmektedirler. 
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5. Çoğunlukta olan Rumlar daima kendi 
istifadelerini düşünmekte ve Türk çocukları ile 
halkını tamamıyla ihmal etmektedirler. 

a) Okul için alınan işitme cihazları yal-
nız Rum öğrenciler tarafından kullanılmaktadır. 

b) Okula devam eden bazı kız öğrencile-
re okulda iş tedarik edilmektedir, bunların vazi-
fesi aşhanede, temizlikte, çamaşır ve ütü işinde 
yardımdır. Bu işe epey Rum ayrıldığı halde bir 
tek Türk yoktur. 

c) Okul için tedarik edilen yazı defter-
leri Rum matbaalarında basılmıştır. Bunların 
üzerindeki yazılar Rumcadır. Türkler de aynı 
defterleri kullanmaktadır. 

d) Hükümet tarafında okula tahsis edi-
len binlerce liradan yalnız Rum ticaret adam-
ları istifade etmektedir. Okula lazım olan her 
çeşit malzeme, yiyecek ve saire yalnız Rumlar-
dan alınmaktadır. Okul Lefkoşa’da iken vaziyet 
yine ayni idi.

6. Okulda maalesef yalnız 15 Türk öğ-
renci vardır. 9 erkek, 6 kız. Bunların sayısı pek 
fazla olabilirdi, fakat Türklerin çoğalmasına ka-
tiyen fırsat verilmemiştir.13 

Omorfo14 İşitme Engelli Okulu öğ-
retmeni olan Doğan Niyazi’nin bu aktarı-
mı farklı cemaatlere mensup sağır ve dilsiz 
öğrencilerin aynı çatı altında iyi bir eğitim 
almayacaklarına yöneliktir. 1960’lı yıllarda 
ada nüfusunun büyük bir çoğunluğunu Rum 
cemaati oluşturduğundan Omorfo Sağırlar 
Okulu’nda sağır ve dilsiz öğrenci çoğun-
luğunu da doğal olarak Rum öğrencilerin 
oluşturduğu Doğan Niyazi’nin raporundan 
gözlemlenmektedir. Okuldaki öğrencilerin 
çoğunluğunun Rum öğrencilerden oluşması 
da Türk öğrencilerin eğitim açısından Rum 
öğrencilere uyum sağlamak zorunda kaldık-
ları Doğan Niyazi tarafından ifade edilmek-
tedir. Doğan Niyazi’ye göre eğitim defter-
lerinin Rumca olması bunun en iyi örneği 
olarak aktarılmaktadır. Yine Doğan Niyazi’ye 
göre o dönemde Omorfo bölgesinde Türk 

nüfusunun az olmasından doğan problemler 
mevcuttur. Sosyal hayatta Rum dili ve kültü-
rünün baskınlığı Türk sağır ve dilsiz öğren-
cilerin topluma kazandırılmalarında engel 
teşkil etmektedir. Doğan Niyazi’ye göre bir 
diğer önemli konu ise okulda Rum-Türk ay-
rımcılığının olmasıdır. Geri hizmetlere Türk 
öğrencilerin verilmesi bu ayrımcılığın sebep-
leri arasında gösterilmektedir. Doğan Niya-
zi’nin Türk öğrencilerin sıkıntılarını aktardığı 
bu mektubunda Türk öğrencilerinin sayısının 
toplamda 15 olduğunu bunların 9 erkek, 6’sı 
da kızdan oluştuğu aktarılmaktadır.

Temmuz 1962 personel listesindeki 
okulun öğretmen kadrosuna bakıldığında; 
okulun müdürünün 25.12.1924 doğumlu G. 
Markou olduğu görülmektedir. Kör ve sağır-
lar üzerine eğitim alan G. Markou 1,020 c.p15 
ile okulda en çok maaş alan kişi olarak ifade 
edilmektedir. Okuldaki diğer eğitimci ise okul 
müdür yardımcısı 20.2.1929 doğumlu Doğan 
Niyazi’nin olduğu, sağırlar üzerine eğitim al-
dığı ve 666 c.p ile okulda en fazla ikinci maaşı 
alan öğretmen olduğu görülmektedir. Diğer 
öğretmenler ise öğretmen yardımcıları do-
ğum tarihi belirtilmeyen Mrs. Persefone Pan-
telidou ve 21.2.1938 doğumlu A. Markides 
okulda yer almaktadır. Her iki öğretmenin 
ise 570 c.p maaş aldığı ifade edilmektedir.16 
Personel listesinden anlaşıldığı üzere okulun 
öğretim kadrosu dört eğitimciden oluşmakta 
ve bunların da bir tanesi Türk’tür.

Doğan Niyazi 21 Aralık 1963 olayla-
rının başlamasından sonra sağır ve dilsizler 
okulundaki görevinden ayrılmıştır.17 Bu ta-
rihten sonra doğduğu yer olan Lefke’ye gelen 
Doğan Niyazi anne ve babadan kalan Tepe 
Mahallesindeki eve yerleşmiştir. Evin bu-
lunduğu sokağa daha sonra babasına atfen 

(13) Türk Cemaat Meclisi İcra Heyeti Başkanlığı Lefkoşa sayı: 581/80, 
Sağırlar Okulu hak. KKTC Milli Arşivi KTY 27, 06, 34 (1961)

(14) Günümüzdeki Güzelyurt ilçesinin eski ismidir.
(15) Cyprus Penny
(16) Republic of Cyprus Staff List as on the 1st July, 1962, Printed at 

the Printing Office of the Republıc of Cyprus, Nicosia,62.
(17) Görme engelliler okulu olan Saint Barnabas okulundan 21 Aralık 

1963 olayların başlamasından sonra öğrenciler ve öğretmenler ay-
rılmışlardı. Buradaki öğrencilerin bazıları Ankara görme engelliler 
okuluna devam etmiştir.
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“Mehmet Niyazi Sokak” ismi verilmiştir.18 
Doğan Niyazi Lefke’ye döndükten sonra 
Mart 1964 tarihinden itibaren Mayıs 1968 
yılına kadar Lefke’de Mücahitlik görevini yü-
rütmüştür (Ek 7). 

6 Temmuz 1967 tarihinde Sağırlar 
Okulu müdürlüğünden, Doğan Niyazi’ye Sa-
ğırlar Okulu’ndaki görevine geri dönmesi için 
bir ihtarname gönderilmiştir. Fakat Doğan 
Bey Kıbrıs’taki anormal koşulların bulunması 
nedeniyle bu çağrıya olumsuz yanıt vermiştir 
(Ek 8). Doğan Niyazi Mücahitlik görevinden 
sonra bir süre Ahmet Rıfkı Bey gözetiminde 
kurulan Sosyal Yardım ekibinde yer almış ve 
1974 harekâtından sonra Girne’ye yerleşmiş-
tir. Bu dönemde Lapta Sağırlar Okulu’nun 
açılmasıyla eski mesleğine geri dönmüş19 ve 
Lapta Sağırlar Okulu’na 18 Ekim 1978 tari-
hinden itibaren başöğretmen olarak atanmış-
tır (Ek 9). Doğan Niyazi 1 Mart 1985 tari-
hinden itibaren “Jeral” soyadını almış (Ek 10) 
ve 14 Mart 1988 tarihinde maarif dairesine 
yazdığı dilekçede sağlık sorunlarından dolayı 
emekliliğe ayrılmak istediği belirtmiştir (Ek 
11). Psikolojik bulanım içeresinde olduğu 
anlaşılan Doğan Niyazi Jeral’ın kendisinin 
prostat kanseri olduğunu sanmasının ardın-
dan test sonuçları gelmeden20 22 Kasım 1997 
tarihinde Girne Kalesinin doğu bölümünden 
aşağıya altılayarak trajedik bir biçimde haya-
tına son vermiştir (Ek 12). Kabri günümüzde 
Girne Karaoğlanoğlu Mezarlığı’nda yer al-
maktadır (Ek 13).

Sonuç

Özelde işitme engelliler üzerine ge-
nelde ise özel eğitim üstüne yükseköğrenim 
gören ilk Kıbrıslı Türklerden olan Niyazi Do-
ğan Jeral’ın bu yönüyle Kıbrıslı Türk eğitim 
sistemi içinde büyük bir boşluğu doldurdu-
ğu görülmektedir. İngiliz döneminde işitme 
engelliler okulunda görev alan tek Türk öğ-
retmen olması Kıbrıs Cumhuriyeti’nde bu 
görevine devam etmesi de ayrıca önemlidir. 
Bu dönemde karma bir okul olan işitme en-

gelliler okulundaki Türk öğrencilerin yaşa-
dığı sorunlara dikkat çekmek için kapsamlı 
bir mektup yazması da kendisinin dirayetli 
bir kişiliğe sahip olduğu ve düşüncelerini çe-
kinmeden dönemin Türk liderliğine aktarma 
cesaretinde olduğunu görstermektedir. 21 
Aralık 1963 yılında Türk-Rum çatışmalarının 
başlamasından sonra Lefke’ye dönerek göre-
vinden ayrılmış, fakat burada da boş durma-
yarak hem mücahitlik hem de Sosyal Yardım 
ekibinde yer alarak ülke sorunlarına kayıtsız 
kalmamıştır. Yine kendisine Sağırlar Okulu 
idaresinden okula dönmesi yönünde ihtar ve-
rilmesine karşın toplumsal çatışma şartlarını 
gerekçe göstererek okula geri dönmemiştir. 
1974 Barış Harekatı sonrasında Girne’ye ta-
şınmasına rağmen burada açılan Lapta sağır 
ve dilsiz okulunda baş öğretmenlik görevini 
üstlenmesi, yine mesleğine inanmış bir kişi 
olduğunu göstermektedir. Hayatına trajik bir 
şekilde son vermesine rağmen Kıbrıs Türk 
Eğitim tarihi içinde önemli bir yere sahip ol-
duğu anlaşılmaktadır.
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(18) A.g.k. ile 12.11.2017 tarihinde yapılan görüşme
(19) Aynı
(20) A.g.k ile 2 Ocak 2018 tarihinde yapılan görüşme
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Türk Cemaat Meclisi İcra Heyeti Başkanlığı 
Lefkoşa sayı: 581/80, Sağırlar Okulu hak. KKTC Milli 
Arşivi KTY 27, 06, 34 (1961)

Mert Jeyda (Doğan Niyazi Jeyda’nın oğlu) ile 2 
Ocak 2018 tarihinde yapılan görüşme

Rıfat Müdüroğlu ile 12.11.2017 tarihinde yapı-

lan görüşme

Halkın Sesi gazetesi, 2 Ekim 1949, sayı 2070, 

yıl 8.

Ekler

Ek 1 
Doğan Mehmet Niyazi’nin Türk Erkek Lisesinde mezuniyet belgesi

Ek 2
Doğan Niyazi’nin Öğretmen Okulundan mezuniyet belgesi 
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Ek 3
Doğan Niyazi’nin 1951 tarihinde öğretmenliğe baş-
ladığı belge 

Ek 4 
İşitme Engelliler okul müdürü G. Markou’un Do-
ğan Niyazi’yi takdir eden mektubu 

Ek 5 
1957 tarihinde Dr. D.Ch Fessan tarafından muayene 
edilen Doğan Niyazi’nin sağlıklı olduğuna ve İngil-
tere’ye öğrenci olarak gidebileceğine dair belge

Ek 6 
Doğan Niyazi ile Dorathy Bains’in 5 Mayıs 1959 
tarihinde evlendiklerine dair belge
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Ek 7
Doğan Mehmet Niyazi’nin Mücahitlik Terhis Belgesi
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Ek 8 
Doğan Niyazi Kıbrıs’taki olağanüstü şartlardan do-
layı göreve geri dönmeyeceğini aktardığı mektup

Ek 9 
Doğan Niyazi’nin 1 Kasım 1978 tarihinde Baş Öğ-
retmenliğe atandığına dair belge

Ek 10 
Doğan Niyazi’nin 1 Mart 1985 tarihinden itibaren 
“Jeral” soy ismini aldığını ibraz eden belge

Ek 11
Doğan Niyazi Jeral’in 14 Mart 1988 tarihinde emek-
liye ayrılmayı talep ettiği belge 
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Ek 12 
23.11.1997 tarihli Kıbrıs gazetesinde Doğan Niyazi Jeral’in intiharı ile ilgili haber ve görsellerin bulunduğu 
bölüm

Ek 13 
Doğan Niyazi Jeral’in mezarı Girne Karaoğlanlu Mezarlığında yer almaktadır.
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Ek 14 
1968 tarihinde Doğan Niyazi Jeral ve dostları (oturanların hemen arkasında duran ortadaki gözlüklü bey)

Ek 15 
Doğan Niyazi İşitme Engelli okulunda öğrencilere eğitim verdiği sırada çekilmiş bir fotoğraf 


